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AHHOTAIMS YOK 27-9|01/07]-284 (17-277.2) (811.411.172.3)
B cTaTbe my6nmMKyeTcst CMPUIICKIMIT TepeBOJ ABYX TOMWU/INIA Ha POKIeCTBO, BXOASIIMX B COCTaB
«TonkoBanus Ha EBanrenue ot JIykn» cBT. Kupmina Anekcangpuiickoro (CPG 5207). VI3 Hux mep-
Bas M3IAETCS BIIepBbIe, @ BTOPAs Tepen3jaHa C yTOYHEHVSIMM U C YICIIO/Ib30BaHMeM G0JIbIIIero
KOJIMYECTBA MUCTOUHMKOB. OCHOBO M3aHUS SIBJISIIOTCS IBE PYKOTIVMCY JAMACCKOTO COOpaHust
Damas. 12/19 u Damas. 12/20. Bo BBegeHnu JaéTcst 0630p PYKOIMCHO TPAJULIMY U TTPEKHUX
n3paunii «ToKoBaHMSI», COOBILAIOTCS CBEIeHNSI O HOBOHAMIEHHBIX CUPUICKUX PYKOTIMCSIX,
JIOTIONTHSIIOIIMX €T0 TEKCT, 0OCY)KAAeTCs] TEKCTONIOTHS U oblilee cofepskaHye MyOaMKyeMbIX
romumit. i3fanme ux cUpUiCKoOro TekcTa COpoOBOXKAAETCS IepeBOAOM Ha PYCCKMIA SI3bIK.

KnioueBble cnoBa: cBatTUTeNb Kupunn Anekcanapuinckuii, EBaHrenme ot Jlyku, naTpucTuyeckas ak-
3eresa, CUPUICKME NepPeBObl, FOMUINAPUM, KATEHbI, XPUCTOIOMMS, COTEPUOIOTMS.

Two Homilies of St. Cyril of Alexandria on the Nativity
from the Commentary on the Gospel of Luke
(Homilies 1-2) According to Manuscripts Damas. 12/19
and Damas. 12/20

Syriac Text, Translation, Introductory Article and Notes

Hieromonk Theodore (Yulaev)
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For citation: Theodore (Yulaev), hieromonk. “Two Homilies of St. Cyril of Alexandria on the
Nativity from the Commentary on the Gospel of Luke (Homilies 1-2) According to Manuscripts
Damas. 12/19 and Damas. 12/20". Syriac Text, Translation, Introductory Article and Notes. Bible
and Christian Antiquity, N2 3 (15),2022, pp. 15-50 (in Russian). DOI: 10.31802/BCA.2022.15.3.001

Abstract. The article publishes the Syriac translation of two homily for Christmas, which
are part of the «<Commentary on the Gospel of Luke» by St. Cyril of Alexandria (CPG 5207).The first
of them is published for the first time, and the second is published with clarifications and us-
ing more sources. The edition is based on two manuscripts Damas. 12/19 and Damas. 12/20 from
the Damas collection. The introduction provides an overview of the manuscript tradition and pre-
vious editions of the «Commentary», provides information about the newly found Syriac manu-
scripts that supplement its text, discusses the textual tradition and the general content of the pub-
lished homilies. The publication of their Syriac text is accompanied by a translation into Russian.

Keywords: St. Cyril of Alexandria, the Gospel of Luke, patristic exegesis, Syriac translations,
homiliaries, catenas, Christology, Soteriology.
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HACTOSIIEN CTaTbe MbI TyOIMKYeM CUPUIICKIT TTepeBOJ, IBYX TOMU-

Jinii Ha PoskaecTBO XpUCTOBO, BXOASIINX B COCTAB KPYITHOTO 3K3e-

TeTUYeCKOro COUMHeHMs CBT. Kupuiia AnekcaHipuiickoro «Tomko-

BaHue Ha EBanrenue ot Jlyku» (CPG 5207). [Ipeskae uem nepeiTu
K BBIOPAHHBIM 1] TYOIMKALIVIY TOMMIMSIM, KPATKO PACCMOTPUM TEKCTOJIO-
rui0 «TomKoOBaHMSI» B 11€JI0M ¥ KOCHEMCSI HOBOHAlI€HHBIX CUPUIICKUX PY-
KOTIMCe, CTaBIIMX OCHOBO [IJIsI HAIlleTro U3TaHMsI.

UcTtopus uspganui «TolKoBaHUSI»

1. 'peueckuii TeKCT

OpurMHaabHbIN rpedeckuii TeKCT «TOKOBaHMSI» COXPAaHWIICS JIMIIb YaCTUU-
Ho. B 1638 1. JK. O6ep B CBOEM cobpaHmy TBOPEHMII CBITUTEJIS, eIlé He [ora-
IIBIBASICh O CYILIECTBOBAHMM 3TOTO MaMSITHMKA, TOMECTUJI Cpe[i TaK Ha3bIBae-
MbIX «PasmuHbix romuanit» (Homiliae diuersae) nBe romummnn: Ha CpereHne
(CPG 5207.1; BHG 1963), mpencTaBisiioly o c0607 KOHTaMUHALINIO 3-1i 1 4-71 TO-
munii «TonkoBauusi»!, v Ha ITpeo6paskenne (CPG 5207.2; BHG 1994)2, saBiistio-
Trytocs ero 51- romumedt. TIoMuMo 9TOro, B rpeuecKuxX KaTeHax Ha EBaHrenme
ot JIyKM TIpeicTaB/IeHbl MHOTOUMC/IEHHbBIE 1 HEPeIKO OOUIMPHbIE (ParMeHThI
rion, umeHeM cB. Kvipuiina. Oy 66111 cobpanbl A. Mau B IBYX ITOC/IeIOBAB-
IIMX APYT 3a Apyrom usganumsix (1838 u 1844)° 6e3 kakoii-mnbo KpUTUUeCcKo
OIIEHKM MX ayTEHTUYHOCTH. XOTSI CUPUIICKMIA TEKCT GBI eIllé He U3IaH, YiKe
T10 9TMM (pparmMeHTaM ObIIO SICHO, YTO PEUD UIET O KAKOM-TO KPYITHOM TBOpe-
Huy cB. Kupuiia ¢ Tonkosanmem Ha EBanrene ot JIyku. B 1909 r. 1. 3uken6ep-
rep Ony6/IMKOBaJI JOTTOTHUTETbHbIE (hparMeHThI*. HoBelllee KpUTmuueckoe ms-
JaHye CXOJMIA U3 TPeYeckux KaTeH ocyiecTsu1 B 1984 r. M. Poiicc®. C yuétom
CYPUICKOTO TIEPEBOIA OH PasmesIiI X Ha TPU TPYIIIIbI, 0003HAUEHHBIE PUM-
ckumu 1vdpamn: [ — 363 dparmeHTa, KOTOpbIe MMEKOTCST B CUPUIACKOM ITepe-
BO/IE ¥ [TOTOMY 0eCCIIOpPHO 13BjieueHsl 13 «TomkoBaumsi»; I[I — 125 pparmeHTOB,

1 Aubert J. S. P.N. Cyrilli Alexandriae archiepiscopi operum. T.5 (2). Paris, 1638. P. 385-391
(= PG 77.Col.1039-1050). 4-9 roMmnus UMeeTcs U Kak OTAeNbHas MPONoBeab B PYKOMMCHOM
rpeyeckom rommunmapwmm Xl B. Cantabrig. Trin. B 8.7 f. 155r-157v.

2 Ibid. P. 366-370 (= PG 77. Col. 1009-1016).

BTtopoe n3panne — 6onee nonHoe: Mai A. S. Cyrilli archiepiscopi Alexandriae Explanatio
in Lucae Euangelium // Nouae patrum bibliothecae.T. 2. Roma, 1844.P. 115-444 (= PG 72.

Col. 475-950).

4 Sickenberger J. Fragmente der Homilien des Cyrill von Alexandrien zum Lukasevangelium.
Leipzig, 1909. (TU; 34/1).S.65-108.

5 Reuss J. Lukas-Kommentare aus der Griechischen Kirche. Berlin: Akademie Verlag, 1984.

(TU; 130).S. 54-297.
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KOTOpbIe He MOTYT ObITh ITPOBEPEHBI 110 CUPUIICKOMY TEKCTY, HO TI0 BHYTPEH-
HMM IIpM3HAKaM IIPOMCXOMST, CKOpee BCero, 13 «ToIKOBaHMSI», XOTSI MOTJIN
ObITh M3BJIEUEHBI U U3 IPYTUX TBOpeHuit cestuTens; III — 118 dbparmeHTOB,
KOTOpPbIE HE OTHOCSITCS, IT0 MHEHUIO U3aaTessl, K «TOMKOBaHMIO», HO C 6OJTb-
1107 BEpOSITHOCTBIO TpMHAIeskaT cB. Kupimiry®.

2. CupuiicKuii mepeBog,

Cupuiickuii iepeBop, « ToJIKOBaHMsI» BITepBbIe ObUT M3aH B 1858 T. BhIAAONIIM-
cs1 cupostorom P. [TeitH CvyoM 1o pykormicsiM bpuranckoii 6mbmiorekn’. Oc-
HOBOVI 3TOTO M3manms ctamm Add. 14551 (VIII B.) u Add. 14552 (VII-VIII BB.)S,
KOTOpbIe COJIEPsKaT, COOTBETCTBEHHO, TEPBYIO ¥ BTOPYIO YaCTU KOMMEHTapUSI.
ITepBas, Kak coobIIaeT eé HamcaHne, BKIrouaaa rommin 1-80, a u3 ykasare-
JISI B HaUaJjie BTOPOJ PyKOITVCHU SIBCTBYET, UTO BCE TOJIKOBAHME COCTOSIIO U3 156
romuuii. [Tepen Kaskaoii M3 HUX TPUBOAUTCS ITOAJIEKAIIVI TOTKOBAaHMIO €BaH-
Te/TbCKII OTPBIBOK. O6€e PYKOMMCH COXPAHMITUCh C KPYTTHBIMU JITAKYHAMM : TIEep-
Basi HAUMHAeTCs ¢ 29-ii roMuIni, BTopast 06pbiBaeTcs Ha 153-71, MMeeTcst Hema-
JIO yTpaT 1 B cepenyHe. M3gaTesb 0TUAaCTV BOCTIOMHWI 3TU JIAKYHbI TOMMUIUSIMU
13 HEeCKOMbKMX roMmumapueB Add. 12165, Add. 14727, Add. 14725° u pparmen-
Tamu 13 gormatudeckoro guiopwmierus Add. 12154'°, isgauume Ieitn Cmuta
MMeJIO [IepBOCTENeHHYI0 BaKHOCTD, ITpecTaBIsis « TokoBaHMe» B 3HAUUTEIbHO

6 Reuss J. Lukas-Kommentare aus der Griechischen Kirche. S. XXVI. Cxonuu nocnegHei rpyn-
Mbl B M3A4aHKUK Poiicca faHbl He MOAHOCTbI, HO TOMIbKO MX HayasbHble U KOHEeYHble C/10Ba.
7 Payne Smith R. S. Cyrilli Alexandriae archiepiscopi Commentarii in Lucae Evangelium quae

supersunt syriace. E manuscriptis apud Museum Britannicum. Oxford, 1858.

8 Ibid. P.V=VI; Wright W. Catalogue of Syriac Manuscripts in the British Museum. Pt. 2. Lon-
don, 1871.P.485-486.

9 Payne Smith R. S. Cyrilli Alexandriae archiepiscopi Commentarii in Lucae Evangelium quae
supersunt syriace. P.VI; Wright W. Catalogue of Syriac Manuscripts in the British Museum.
Pt.2.P.842-851,886-890, 827-828.

10  Payne Smith R. S. Cyrilli Alexandriae archiepiscopi Commentarii in Lucae Evangelium quae
supersunt syriace. P. VI; Wright W. Catalogue of Syriac Manuscripts in the British Museum. Pt. 2.
P.976-979.MeitH CMuT ynomuHaet Takxke Add. 12168,Add. 14532 n Add. 14613 (Ibid. P. 904-
908, 955-967,810-815), copepalume MHOro GpparmMeHToB 13 «TonkoBaHus». Ho, no ero cno-
BaM, OHW He AA0T HUYEero AO0MONHUTENBHOTO K BbllLeynoMsHYTbIM pykonucam (Payne Smith R.
S. Cyrilli Alexandriae archiepiscopi Commentarii in Lucae Evangelium quae supersunt syriace.
P.VIl).Ceepx atoro,A. Buibyc (Vddbus A. Discoveries of Great Import on the Commentary on Lu-
ke by Cyril of Alexandria. The Emergence of New Manuscript Sources for the Syriac Version //
Papers of the Estonian Theological Society in Exile. 1973.N2 24.P. 17) yka3biBaeT el ABe py-
konucu bputaHckoi 6ubnnotekn ¢ pparmeHTamm u3 «TonkoeaHusa» Add. 12155 n Add. 17193
(Wright W. Catalogue of Syriac Manuscripts in the British Museum.Pt. 2.P.921-955,989-1002).
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60oJIbIIIEM 00BEME, HESKEITV TPEYECKII BAPMAHT, K TOMY K€ B BUJIE CBSI3HOT'O TEK-
CTa U B €ro MCXOAHO (hopMe — KaK Ioc/IeqoBaTeIbHOCTM roMuinii. K coskaste-
HUIO, CIOJIa BKPAJIOCh TOBOTbHO MHOTO OIIMOOYHBIX YTEHMIA, He IO TBEPsKIa-
€MBIX PYKOIIMCSIMU, UTO, BEPOSITHO, 0OBSICHSITIOCh CKOPOCTBIO paboThI'l. Tomom
crrycTst [etiH CMUT BBITTYCTWI M @HITIUIACKUTE TiepeBof, « ToMKOBaHMUSI» IO CH-
PUIACKOMY TEKCTY C IMPUBJIEYEHNEM TPEUECKMX MCTOUHUKOB!2,

[To3gHee cMpUIACKMI TEKCT TOTIOMIHUIICS HOBBIMM HaxoakaMmu: 1) ye-
ThIpe ycta u3 pykomucu Add. 14552 (= Br. Mus. Orient. 1271), cogepskaiiue
dparmenTsr rommwnii 112-116, orry6nkoBaHHbIe B 1874 1. V. PajiTom!3,
u 2) pyKomuch 6epiuHcKoro cobpanus Sachau 220, ¢ pparMeHTaMyu roMmu-
sumii 27, 28, 29 u 33, KoTopble omy6nuKkoBaa B 1911 r. A. Plokep B IpuiosxKe-
HUM K CBOEMY MCC/IeIOBAaHMIO 3TOTO MaMsITHMKA'Y. Heo6XomuMocCTh yTou-
HEHHOTI'O U3aHUS CTaHOBUIACh oueBuAaHOM. Hag Hum tpyauics T.-K. JIsamu
(T 1907). Ono Bointo B 1912 1. B cepum CSCO mop penakuueii JK.-B. [lla6o®.
W3panme [la6o 6bUI0 JOBEAEHO TOABKO A0 80-i TOMMINY U ITPOIOIKEHUS
He TTOTyYIsI0. B HEM He 6bUTM BIIOJTHE YUTEHbI BCE TOCTYITHbIE TOTAA PYKO-
IVCH, & KpOMe TOTO, ObIIO yaepskaHO OONbINMHCTBO OIIMOOUHBIX UTEHMIA
editio princeps!®. 3TUM 0OBICHSIETCS OGIIMPHBINM CIMCOK MOMPABOK K CH-
puiickoMy TeKCTY 3TOTO M3HaHMs, COCTaBJIeHHbIN MPU ero CBepke C PyKo-
mcsivu P. JIpara!’, KoTOpbIM IpeaBapsieTcst IATMHCKIIA IIepeBOy, TaMsITHU-
Ka B cepum CSCO, BoinyiieHHbIN B 1951 1. TakuM 00pa3oM, 10 HACTOSILIErO
BpeMeHU He CYIIeCTBYeT MOJHOTO U JOCTATOUHO YA0BJIETBOPUTEIHLHOTO
C TEKCTOJIOTMYECKOI TOUKYM 3peHMsl U3TaHus CUPUIICKOTo TekcTa. Tem 60-
siee uTO B 1970-X IT. 6bUTM OTKPBITHI HEM3BECTHbIE TIPEKE PYKOIUCH, CY-
IIeCTBEHHO IOTIOJIHMBIIIME CUPUICKYIO Bepcuio « TOTKOBaHMSI».

11 Draguet R. Avertissement // Tonneau R. M. S. Cyrilli Alexandrini Commentarii in Lucam I.
Versio. Louvain, 1953. (CSCO; 140. Scriptores syri; 17).P. 1.

12 Payne Smith R. A Commentary upon the Gospel according to S. Luke, by S. Cyril Patriarch
of Alexandria now first translated into English from an Ancient Syriac Version. Pt. 1-2.
Oxford, 1859.

13 Wright W. Fragments of the Homilies of Cyril of Alexandria on the Gospel of S. Luke edited
from Nitrian MS. London, 1874.

14  Riicker A. Die Lukas-homilien des hL Cyrill von Alexandrien. Ein Beitrag zur Geschichte der
Exegese. Breslau, 1911.S.87-101.

15 Chabot I.-B. S. Cyrilli Alexandrini Commentarii in Lucam I. Textus. Paris, 1912 (Louvain,1961).
(CSCO; 70. Scriptores syri; 27).

16 Mo cnosam P. [ipar3, BO3HMKAET BneyatieHune, 4to J1amu, nosepmslunch MNeitH Cmuty, otaan
B TUNorpaduio BMeCTo TeKCTa, 3aHOBO MOArOTOBNIEHHOTO MO PyKOMMCcAM, konuio editio princeps
(Draguet R. Avertissement // Op. cit. P. I).

17  Draguet R. Addenda et emendanda ad fidem codicum // Tonneau R. M. S. Cyrilli Alexandrini
Commentarii in Lucam |. Versio. P. [11-XII.
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HoBoHarlifeHHBIe CUpUIICKME PYKOIIUCH

[Ipexkme Bcero, 9To ABa OIM3KMX IO COCTABY roMuImapust Jlamacckoro co-
OpaHus, npuHamieskairero Cupo-skoBuTckomy IaTpuapxary:

1) Damas. 12/20. «CobpaHne (~ hicre) MPasgHUUHBIX TOMUINUI
(~int>) yunTeneli (LlepkBu) MOMHOTO TOOOBOTO Kpyra». Pyko-
MICh Ha TlepraMeHTe, BBITTOJIHEHHAsI 9CTPaHresIo B IBa CTo/O1IA.
VimeeTcst K010 oH, COITACHO KOTOPOMY OHA HamMcaHa «B 1312 T.
rpekoB» (To ecTb B 1001 1. oT P. X.) B MOHacTbIpe Ceprus u Bakxa
HekuM ABpaaMoM Ipu naTpuapxe Adanacum u emmckorne Mesu-
TUHCKOM MoanHe. MI3HavuaapHO pyKOMNUCH copepskana 136 romu-
JINIA, HO TIepBbIe TPU YTPauyeHbl, M OHa OOPHIBAETCS HAa TOMMUIIAA
N2 135. Bcero 3mech 18 romunuit cB. Kupwmmiia, B Tom umcie 17
B3SITHI U3 «TONIKOBaHMSI» 'S,

2) Damas. 12/19. «CobpaHue (< ¥anra) IPa3THUUYHBIX TOMUINIA
(i) TTOTHOTO TOLOBOTO Kpyrar. PyKonuch Ha mepramMmeHTe,
BBITTOJTHEHHAS SCTPAHTeNIO B IBa CTOIOIA. IIpeATIonoKUTeNbHO,
HanucaHa Takke B 1001 r. ot P. X. minn HeckoJibKo mmosgHee. Co-
mepskuT 118 romuinii, U3 KOTOPbIX 15 B3sThI U3 «ToKOBaHMSI»
cB. Kupwmina®.

MeHblllee 3HaUeHMe MEIOT Opyrme pyKoImmcu, KOTOpbie YIIOMMHA-

et A. Boioyc:

18

19

20

3) Istanbul Meryem Ana 4. «McTOpum ¥ TOMUIUHA (i) CBSITBIX
OT10B». PyKomuch BIMOMHEHA CEPTO B IBa CTO/I61IA. B iepBoii ua-
CTU TIpe[iCTaBIeHbl Pa3HOOOPa3Hble arMorpapuIecKme CoumHe-
HVSI, BO BTOPOJ1 YacTu — coGpaHme MpasgHUYHbIX TOMMINIA, Ha-
unHas ot PoxkpecTtBa 1 3akaHuMBas Bosnecenmem. OTKpbIBAeTCS
9Ta YacTh ABYMS TOoMUnusMu ¢B. Kupuina us «TonkoBaHusi». OHa
HaIcaHa npenmonoxkuTenbHo B XVI unn B XVII Beke?,

Sauget J. M. Nouvelles homélies du ‘Commentaire sur l'Evangile de S.Luc’ de Cyrille d’Alexandrie
dans leur traduction syriaque // Symposium Syriacum 1972.Roma, 1974.(0CA; 197).P.439-
456; Vodbus A. Discoveries of Great Import on the Commentary on Lu ke by Cyril of Alexandria //
Op. cit. P.21-22; Dolabani Y. et al. Catalogue des Manuscrits de la Bibliotheque Patriarcat
Syrien Orthodoxe a Homs (Auj.a Damas) // Parole de l'Orient. 1994. N2 19.P. 606.

Vodbus A. Discoveries of Great Import on the Commentary on Lu ke by Cyril of Alexandria //
Op. cit. P.22-23; Dolabani Y. et al. Catalogue des Manuscrits de la Bibliotheque Patriarcat
Syrien Orthodoxe a Homs (Auj. a Damas) // Op. cit. P. 606.

Véobus A. Discoveries of Great Import on the Commentary on Lu ke by Cyril of Alexandria //
Op. cit. P. 24.
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4)  Sarfeh Patr. 310. ComepskuT pa3HOO6pa3HbIe TeKCThI TPeMMYyIIe-
CTBEHHO aCKeTMYECKOT0 COAEP>KaHMS KaK Tpeueckux, Tak U CU-
puiickix aBTOpPOB. BkitouaeT 1 yacTb «TonikoBaHMsI» CB. Kupuina.
CornacHo KonodoHy, pyKomnuch BbinonHeHa B 1905 1., mo-Buau-
MOMY, C KaKoii-To 6ojiee IpeBHei pyKomucu?l.

5) Damas. 3/1 u Damas. 3/2. IIpeacTaBisiioT co60ii iBe yacTu cobpa-
HIISI 9K3eTeTMUECKUX TOMMIINI (& _iod) C MX CKBO3HOI HymMepa-
umeit. [TepBast comepskut N2 1-55, BTopast N2 56—142. [TepenvicaHbl
B 1939 1. ot P. X. B Asternio ¢ 60/iee paHHEe PYKOITMCH, BHITTOTHEH -
HO#1 B 1912 1. MmoHaxoMm M. Tona6auu (1885-1969), 6ymymmm Mu-
Tpornonutom MapauHckum. OH, B CBOIO 0Uepefib, ONMPasICs Ha OTHY
3 BBIILIEYTIOMSTHYThIX IPeBHUX pyKomuceit [JaMacckoro coopanmsiz2,

Pe3ynbpTaThl HOBBIX HAXOOK*® MILTIOCTPUPYIOTCS B HIDKeCIeAyiolel Ta-
6mu1ie, e B IePBOM CTOJIOIIE YKa3bIBAETCS HAaMMeHOBaHVe TOMUIVA B Py-
KOMMCH (B CJydae ero HaJnuus) U IpelIIOCIaHHbIN eli eBaHTe/IbCKUI OT-
PBIBOK. Bo BTOpomM — HOMep romuiiny B « TOJIKOBaHUM», THE acTepuckom (*)
OTMeUeHbl TOMUJINMA, TTOJIHBI CUPUIACKIIA TEKCT KOTOPBIX GBI IIPEKae He-
U3BeCTeH. B TpeTbeM — MeCTO TOMWJIMM B HOBOHAlI€HHBIX PYKOIMUCSX.
B yeTBEpTOM — HanMMuMe (MY OTCYTCTBME) TOMWINY B [I€YaTHBIX U3aHU-
SIX M PYKOIIMCh, KOTOPOJ M0JIb30BaIMCh IIPEXHME U3 ATENN.

Tomunuu ns «TonkoBaHusa Ha EBanrenne ot JIyku»

B HOBOHAaMIEHHBIX PYKOIIUCAX

1 2 3 4
Ha PoxxnectBo 1(% Damas. 12/20 (N2 12); Payne Smith. P. 4;
Tocriofa Hallero Damas. 12/19 (N2 11); Chabot. P.9
T10 [JIOTU Istanbul Meryem Ana4  Add. 12154
(Ik. 2,1-7) (N2 34) (¢ppazm.)

21 Voébus A. Discoveries of Great Import on the Commentary on Lu ke by Cyril of Alexandria //
Op. cit. P.24-25.

22 Ibid. P. 25; Dolabani Y. et al. Catalogue des Manuscrits de la Bibliothéque Patriarcat Syrien
Orthodoxe a Homs (Auj.a Damas) // Op. cit. P. 563-564. Bbibyc Takxe yKa3biBaeT Ha [1Ba HO-
BOHaWAeHHbIX KOMMeHTapus Ha EBaHrenve ot Jlyku: oguH coctasun Mowmceit 6ap Keda (IX B.),
[LpYroi — aHOHUMHBbIWA, [Ae MCMoNb30BaNoCh U «TonkoBaHue» cB. Kupunna (Védbus A. Discove-
ries of Great Import on the Commentary on Lu ke by Cyril of Alexandria // Op.cit.P. 26-27).

23 Cm.: Sauget J. M. Nouvelles homélies du «Commentaire sur 'Evangile de S. Luc» de Cyrille
d’Alexandrie dans leur traduction syriaque // Op. cit. P. 446; Voobus A. Discoveries of Great
Import on the Commentary on Lu ke by Cyril of Alexandria // Op.cit.P.29-34; Brock S. Etude
des 4 manuscripts 12/17,12/18,12/19,12/20 // Parole de l'Orient. 1994.N2 19.P.614-621.
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Ha PoxxnecTBo 2 Damas. 12/20 (N 13); Payne Smith. P. 5-8;
(JIk. 2, 8-18) Damas. 12/19 (N912); Chabot. P.9-15
Istanbul Meryem Ana 4  Add. 12165
(N2 35)

Ha BBenenne l'ocnioga 3(% Damas. 12/20 (N9 35); Payne Smith. P. 9;
B Xpam Damas. 12/19 (N 32) Chabot. P. 15
(k. 2, 21-24) Add. 12154

(ppazm.)
Ha BBemenue l'ocriopa 4 (*) Damas. 12/20 Payne Smith. P. 9;
B XpaM U O MpaBeJHOM (N2 35 bis); Chabot. P. 15
CumeoHe Damas. 12/19 (N 32) Add. 12154
(JIk. 2, 25-35) (¢ppazm.)
Ha BorosiBnenne 11 Damas. 12/20 (N2 29); Payne Smith. P. 15-19;
(JIk. 3, 21-23) Damas. 12/19 (N2 26) Chabot. P. 23-29

Add. 12165
O pacc1abieHHOM 13-20%* (*)  Damas. 12/20 (N® 62); —
(JIk. 5, 17-26) Damas. 12/19 (N2 60)
Ha namsats MoaHHa 38 Damas. 12/20 (N2 34); Payne Smith. P. 24-29;
Kpecturens Damas. 12/19 (N 31) Chabot. P. 81-88
(k. 7, 24-28) Add. 14551
— 57 Sarfeh Patr. 310 Payne Smith. P. 108-112;
(/Ik. 9, 57-58) Chabot. P. 209-214

Add. 14551
Ha namsars myueHukos 87 Damas. 12/20 (N2 127);  Payne Smith. P. 218-221
(k. 12,4-7) Damas. 12/19 (N2 115) Add. 14552
Ha Bxop I'ocrioneHb 130 Damas. 12/20 (N2 79); Payne Smith. P. 358-361
B Uepycamum?® Damas. 12/19 (N2 77) Add. 14552
(JIk. 19, 28-40)
Ha nputuy 134 Damas. 12/20 (N2 79); Payne Smith. P. 373-378
0 BUHOTPaHUKE Damas. 12/19 (N2 77) Add. 14552
(JIx. 20, 9-18)
— 140 Damas. 12/20 (N¢ 89); Payne Smith. P. 396-399
(k. 21, 27-22, 6) Damas. 12/19 (N© 87) Add. 14552
- 141 Damas. 12/20 (N2 95); Payne Smith. P. 400-403
(k. 22, 7-16) Damas. 12/19 (N2 93) Add. 14552
- 146 Damas. 12/20 (N2 92); Payne Smith. P. 418-421
(k. 22, 39-46) Damas. 12/19 (N© 90) Add. 14552
- 149 Damas. 12/20 (N2 101);  Payne Smith. P. 429-431
(k. 22, 54-62) Damas. 12/19 (N° 97) Add. 14552
— 151 Damas. 12/20 (N2 103) Payne Smith. P. 437-440

(k. 23,1-5.18-19)

Add. 14552

24 [laTb 6onee TOYHYI HyMepaLuio 3aTPYAHUTENBHO, T. K. B CUPUIICKOM TekcTe «TonkoBaHMUs»
34ecb 6onbLas nakyHa.
25 byks.: «Ha Hepento OcaHHa».
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— 154 (*) Damas. 12/20 (N2 105) —
(VIk. 23, 44-48)

Ha Bockpecenne 155/156 (*)  Damas. 12/20 (N2 114); —
Tocromue®® Damas. 12/19 (N2 104)

Takum 06pa3om, B HOBOHAIIEHHBIX PYKOMVCSX MMEIOTCS BOCEMHAIIATh
roMmwinii u3 «TomkoBaHMUSI», TPUUEM IJ151 IIeCTU U3 HUX BIIEPBbIE CTAHOBUT-
CS1 MU3BECTHBIM IMOTHBIN cUpuiickuii TekcT?’. TTocneqHue, 1o CIipaBeIiJIMBOMY
3ameuanuio JK. Coske, IpeaCcTaBIsIOT 60/bI0i MHTepec. OHY TTO3BOJISIOT
60j1e€ TOYHO UAEHTU(GULVIPOBATD TPEUECKIME CXOIMM B KATEHAX, PACIINPSIIOT
Hallle MpeACTaBIeHNe O XPUCTOIOTMYUECKOI MBIC/IM CBSITUTENS U IAi0T 60-
raThlii MaTepuar JJjisl COIOCTaBIeHMs IPeUecKOro U CUPUICKOTO TEKCTOB,
TO3BOJISIS OLIEHUTh METOUKY CUPUICKUX TTIEPEBOJIOB U OTMETUTD BasKHbIE
SI3BIKOBBIE 9KBMBAJIEHTHI B 60TOCIOBCKOI TEPMUHONIOTUN?, [IOITOMY UX ITy-
6MKaLMs BecbMa sKejlaTeabHa.

,H,Be TOMMJIMM HA PO)KI[eCTBO B CI/IpMﬁCKOM nepesone

1. TekcTonorus

I Be romminu Ha PokaecTBO I'ocriogHe OTKPbIBAIOT « TOJIKOBaHME» U COTlep-
3KaT, COOTBETCTBEHHO, TOJIKOBaHus Ha JIK. 2, 1-7 nJIk. 2, 8—18. OHu npencras-
JIEHBI B TPEX U3 BBILIEYIIOMSIHYTBIX pykonuceri: Damas 12/20, Damas 12/19
u Istanbul Meryem Ana 4. IToc1egHsIsi pyKOIIMCb OCTAETCSI HeIOCTYITHOI,
¥ Hallle u3maHue 6a3upyeTcs Ha ABYX PYKOIMCSX JJaMacCcKoro CoOpaHmsl.
TToHbIIT TEKCT IIePBO TOMIINMA ITyOIMKYeTCs BIiepBbIe. [I0 CUX MOp 6bLT
M3BECTEH TOJIbKO €€ HeGOJIbINI0l (parMeHT, OITy6IMKOBAHHbINM B M3TaHUSIX

26 B 310l roMunnm, B 0TIMUME OT OCTasbHbIX, OTCYTCTBYET NpeaBapstoLLMiA €€ eBaHTeNbCKUiA OT-
pbIBOK. 10 3TOW e npuyMHe TPYAHO AaTb €€ TOYHYH HyMepaLumio B « TONKOBAHUMY.

27 B Damas. 12/20 Bowna Takxe nog umeHem cB. Kupunna romunus «O boropoauue npotus
Hectopus» (Brock S. Etude des 4 manuscripts 12/17, 12/18, 12/19, 12/20 // Op. cit. P. 619).
370 3HaMeHuTOe «[loxBanbHoe cnoBo cBsaToi Mapuu boropoamue» (CPG 5255; BHG 1154),
KOTOpOe CYMTAEeTCS NCeBLO3NUIrPadUYECKUM COYMHEHMEM, COCTaBNeHHbIM B VII-IX B. Ha oc-
HOBe NOANMHHOWM BOropoanNYHOM roMunun ceaTuTens. EE€ cupuiickuin nepesos noka He ny-
6nvkoBancs. OHa uMeeTcs Takxke B Sachau 220 nonHocTblo 1 B Vat. syr. 369 dparmeHTapHo
(Sauget J. M. Nouvelles homélies du ‘Commentaire sur I'Evangile de S. Luc’ de Cyrille dAle-
xandrie dans leur traduction syriaque // Op. cit. P. 452-453).

28 370 B 0CODEHHOCTM KacaeTcsl FOMUAKIA 3 U 4, ANs KOTOPbIX TeNepb MMeeTCs Kak NoJHbIA Opu-
TMHaNbHBbIM TEKCT, TaK W MOMHbIA CUPUIACKUIA NEPEBOL.

29  Sauget J. M. Nouvelles homélies du‘Commentaire sur Evangile de S. Luc’ de Cyrille dAlexandrie
dans leur traduction syriaque // Op. cit. P. 456.
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[Teita Cvuta n 11a60* o pykomycu Add. 12154 (VIII-IX B.). [Tocnennsis co-
JePSKUT TPAKTATHI B 3aIIUTY MOHOMU3UTCKON JOKTPUHBI 1 60/IbIIIOE KOUYe-
CTBO M3BJIEUEeHMI 13 Pa3HOOOPA3HBIX MATPUCTUUECKUX ICTOUHMKOB, B TOM
yncie u3 «TonkoBauus Ha EBanrenne ot JIlyku» ¢B. Kupuyra (f. 112r-132v)3L,
TeKCT, MpeACTaBIeHHbIN B 06eMX TaMaCcCKUX PYKOMMUCSX, ITPAKTUUECKNA
UOEHTUYEH, C HeOOMbIIMMIU OTIUUUSIMIU IPEeUMYIeCTBeHHO opdorpadu-
YeCKoro Xxapakrepa, HO B OfHOM MecTe pykomucy Damas. 12/20 (f. 51ra:29)
omymieHa 1enas ppasa (<isas i’ K.rda), YTO MOKHO 00BSICHUTD TOMEO-
TeseBTOM. CUPUIICKMI TEKCT ITO3BOJISIET HAZIESKHO UAEHTUDUIIMPOBATH He-
CKOJIbKO (PparMeHTOB 13 rpeueCcKux KaTeH, U3 COMOCTaBIeHNUS C KOTOPbIMU
MOYKHO KOHCTaTMPOBATh 3aMevaTelbHYI0 TOUHOCTh CUPUIICKOTO IIepeBo/ia,
3a MCK/II0UeHNeM HeKOTOPbIX COKpall[eHN ICXOAHOTO TeKCTa B KaTeHax.

mapadoloc 1 yévvnoig tod 'Eppovouni

Kol 101G Th|g avOpwmivng eOGE®G 00K
aKolovBodGa VOLLOIS OV Yap TETOKEV 1) Ayio.
napbévog, avBporivov oréppatog Aafodoa
KatafoAv. kai tig 6 Todde AOYoG; 1| TAvTOV
amapyn Xplotog, 0 devtepog Adap KoTd

TOG YPAPAS YEVVITOG YEYOVE TVEDLATOC, TVaL
Kol gig NUAGg TapamEUm TV xapv. ELEALopeY
yop Kai fpelg, ovk avOpdrmv Ett ypnuatilew
Tékva, 0g0d 8¢ PaAlov TNV 1 TOD TVEVLLATOG
avayévvnow v tpato daydvtes Xpotd, iva
yévnal abTo¢ TPwTEbY v Taot, Kobd enow
0 mavoopog [Tadrog.

Frgm. II 1:2-8 (Reuss J. Lukas-Kommentare
aus der Griechischen Kirche. S. 225)

Xpnoinwg 8¢ kol dvaykaing Ereonuivato

0 ebayyeMoTG Tiig ToD Z®Tiipog NUdV
YEVVIIGEMG TOV Kapov tva yap pnabopev,

11 Paciredg TdV €k PUATS Aofid ovk

MV mapd toic &€ Topanh, GAL’ oi map’ ovtoig
Gpyovteg EkAeloimacty, eikdTmg dopépvnTon
t®v 10D Kaicopog Beomiopatmv mg Ko
GKITTPOL OOV EXOVTOG HETA TAV GAN®V
v Tovdaiav: obte yap kexéhevke yevéchot
TNV Gmoypaenv.

Frgm.I 1 (Reuss J. Lukas-Kommentare

aus der Griechischen Kirche. S. 54)

<.>.Liama iy honls Koush
oo &\ Kari ual oasily
1 ol e ilodhs ay dals
M0 <...> L am e i i
isars lan i .o s ,;
<l ofa v fuih o ok
al ey M oo Kam
WA @0m plaha .hann\\ duiwm
Ry Kransy Laasy sy ETORCY, 4
<l (A er Kol i as
ooarnn Nurdio ool 1ol ysinny
Aas >0 am Kool AL é ~<am
oalaa Jas xias ad s ver
Damas. 12/20 f. 59va:13-34;
Damas. 12/19 f. 55vb:6-25

salav é\.n{_s.;lv{o ANardress
R <> L @oial ohonlea oy
b “Qam > oty Liaom
hal Liasn oo 3\ tnoay hoix
i A i Lin. o Lad
AN aom cuaard \omk\cﬁl
Sashi A - imod ~noaal e
(-lm 2 Linsy o\ Koo hu rdv:u.
pEE BANGL < ENL daou\a & hanise
~haohasn ham <amha

Damas. 12/20 f. 59vb:25-f. 60ra:10;

Damas. 12/19 f. 56ra:12-29

30 Payne Smith R. S. Cyrilli Alexandriae archiepiscopi Commentarii in Lucae Evangelium quae
supersunt syriace. P.4; Chabot I.-B. S. Cyrilli Alexandrini Commentarii in Lucam I. Textus. P. 9.
31 Wright W. Catalogue of Syriac Manuscripts in the British Museum. Pt. 2. P. 976, 982.
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oikovopkdToTo 8¢ TG Amoypafc O Kopog Hauohaml o) Ao ol .\
nénopgev gig Bnoiesp myv aylav mapbévov, iva oo hloha) nal o\ e
£tépav opey mpoenteioy éxtetelecuévny: <L iie Koo s
yéypamton yop oG Eenuev: kai a0 BnOléeu, EIPERR XY, LR P EN AN
olo¢ 100 Eppadi 611yoctog &1 tob eivai SR Daian ihiads hus nal
&v yididor lovda: ék cod poi éleledoeton £aa1 ,am - ool Kalids t.c.\mk\t\
100 elvau eig dpyovta év @ lopaii. L ~<imay eai\ oo ag A
Frgm. II 1:9-12 (Reuss J. Lukas-Kommentare = Damas. 12/20 f. 60ra:10-20;

aus der Griechischen Kirche. S. 225) Damas. 12/19 f. 56ra:29-56rv:1

Emé nBa ¢parmMeHTa 13 rpeyeckux KaTeH Iof, MMeHeM cB. Kupuiia
¢ TonkoBaHueM JIK. 2, 1-7 He HaXOASIT COOTBETCTBUS B CUPUIACKOM TEKCTe
M JOJKHBI OBITh UCK/II0OUEHBI U3 «TOJIKOBaHUS»

‘0 6¢ ye 1epog evayyeMotng pepvnotedobal T'oBOpUT e CBSIIILEHHbIV €BAHTEJINCT,
onot td Toone v Mapuap deucvig, Ot €mi yto Mapuam 6b11a 06pyuena Mocudy,
UOVOLG TOIG UVIHGTPOLG 1] GOAANYIG 10Ka3bIBasl, UTO 9TO 3aUaTye MPOU30LIIO0

Frgm. Il 1:1-2 (Reuss J. Lukas-Kommentare BCEro JIUIIb TPY 06PYUYEHUNA.
aus der Griechischen Kirche. S. 225)

Ipog 8¢ tovg Aéyovtag, 6Tt €l capkl ToBopsiuiuM ke, uTo eciu [leBa popyia
yeyevvnton 1 mapbévoc, dipboptar &l 6€ 110 1710TH, To OHA pacTInIach, i ke

00 SuapBaptar, katd eavtaciov yeyévvntat OHa He pacTiuiIach, TO POAWIAa MHUMbIM
Qapév: 0 TpoPNNg Afyet, 6Tt eiofiAbe Kal 06pa3oM, MbI CKaskeM: TPOPOK TOBOPUT,
€ENAOe Kol Léver if oAy kexleiouévn. kol €l yto (Tocrionb) BOIIEN U BBIIIEN, M OCTAJIUCH
GoLYYOTOG 6 Adyoc aapé Eyéveto, AOTOPMS sepama 3ameopéuHvimu (Ues. 44, 2).

LA EOEIS aPOOpmS YeyEVVNTOL. U eciv 6e3 civsiaust C1o8o cmasno naomoio
Frgm. II 2 (Reuss J. Lukas-Kommentare (MH. 1, 3), To 6yayun 3auaTo 6€3 ceMeH,
aus der Griechischen Kirche. S. 225) ponunock OHO 6e3 pacTieHus.

TToMHbBI TEKCT 2-71 TOMWINM Y3Ke ITy6IMKOBAICS B IPeIbIAYIIX M3/a-
Husix 1o pykomnucu Add. 12165. 3To roMmuinapuii, [aTMPOBaHHbIN «1326 T.
rpekoB» (1015) 1 BKTIOUAIOIINIi IeBITh TOMMUINii U3 «TonkoBaHus» ¢B. Ku-
puina®?. Takke nBa (pparMeHTa MMEIOTCS M B YIIOMSIHYTOJ BbIIlIe PYKOIIMCH
Add. 12154. Kak 1 B ipyrux Mmectax «TonkoBauusi», B u3gauumu ll1a6o B Tek-
cTe 2-Vi TOMWINM MMeeTCs Pl HeBePHbIX UTeHUI, epelienmx 13 u3aa-
uust [Meitn Cmuta. K cocraBieHHoMy [Ipars CIMCKY MONPaBOK>® 1o6aBUM
ellé Be, YCKOJIb3HYBI/E OT er0 BHMMaHMS:

Chabot Add. 12165
mldh> (P.9:22) s duo
,.\._v_\:m (P.10:8) Arina

32 Ne 2,10, 13,57, 61, 66, 70, 74, 81 pykonucu. ITo, COOTBETCTBEHHO, rommunmu 2, 11, 10, 130,
134,140, 146, 141 n 149 «TonkoBanusa» (Wright W. Catalogue of Syriac Manuscripts in the
British Museum. Pt. 2. P. 842-843, 846-843).

33 Draguet R. Addenda et emendanda ad fidem codicum // Op. cit. P. lIl.
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TexcT 2-7 roMmInu B 06eMxX JaMaCCKUX PYKOMUCSIX TaKoKe MPaKTUIeCKN
unentnaed. Ho B Damas. 12/20 uMeeTcst 60JIbIION ITPOITYCK TEKCTA (MEKITY
f. 52v u f. 53r), 10 06BEMY COOTBETCTBYIOIIMIT OTHOMY JIUCTY, U3 UETO CJIe-
IIYeT, UTO OVH JIUCT 3TOH pyKorucy yrpaueH. B Add. 12165 romumnst umeet
MHOe HaAIJCaHMe U 3aK/II0UeHye Y COLEP>KUT LOBOJbHO MHOTO pa3HOYTe-
HMI € ZaMacCKMMU pyKonucsiMu. TeM He MeHee IpeiCTaBIIsIeTCsl, YTO 3eCh
He MPUXOLUTCSI TOBOPUTD O APYTOM CUPUIICKOM IepeBofe, HO O pa3HOUTe-
HMSIX B paMKax OJHOJ U TO¥ ke Bepcuy. Ha ocHOBaHMM OIMTy6G/IMKOBAaHHO-
IO CUPUIACKOTO TEKCTa IISITh CXOJIMIA 3 IPeUuecKMX KaTeH ellé Mmpeskae ObUin
HAIEKHO UOEHTU(PUIMPOBAHbI KAk YacThb 2-J roMmmnm>t. 3gech Takoke Ha-
6oaeTcst peienbHasi TOUHOCTh CUPUIICKOTO MEePEeBOAA, €C/TY He TOBOPUTD
0 HEKOTOPbIX COKpalleHUsIX 1 nepudpase, KOTOPbIM MeCTaMy MOABEPrcs
TEKCT TOMMWJIMM TIPU COCTaBJIEHMM KaTeH.

2. 0630p comep>kaHUS

NccnemoBatensiMu yyke oTMedanach ornpefenéHHas OorpaHMuYeHHOCTb 9K-
3ereTMYecKoro cogepxanus « TonkoBaHus». ITO NPONOBEAH, IIpeCIenylo-
11ye LeJb MPaKTUUeCKOro yBellaHMs U JOTMaTUYeCKOro HaCTaBIeH U U He-
peaKo ocTaBisoIMe 6e3 BHUMAHMS MHOTME IeTa/IM U IasKe 1[eJTble OT/IesTb
HOBO3aBeTHOI0 TeKcTa’. COObITHSI POXKIECTBa CTAHOBSITCS [IJIST CBSITUTEJIST
TTOYTY UCKITIOUNTEIHHO TTOBOIOM 0OPATUTHCS K CO3EPILIAHUIO U3JTI00IeH-
HOTO M «TalHCTBa XPUCTay», K YeMy OH IIpUT/IaiaeT ¥ CBOUX CTylIaTesen.
HeoTcTynHO NpoBOAUTCS MBICIb, UTO OT CBSATOV [leBbI 10 IIJIOTY POAIOCH
Camo npegseuHoe CrnoBo. CB. Kyupuiut ykaspiBaeT Ha HEITOCTVOKMMOCTD UyJa
Borutomnienmust (1, 2)% u mobyskgaeT He 0CTaHABIMBATHCS MbICIbIO Ha IIJIOT-
CKOM POXKIeHM, HO YBUAETD B JieXKallleM B sIcisix MnaseH1ie Bocceaoniero
Ha mpecToJie ¢j1aBbl bora (2, 5). TomKyeMble CTUXV ITOMEIIAIOTCS B INMPOKMIA
6MbIeliCKIIT KOHTEKCT C JOMMHUPOBaHMEM yueHus cB. MloanHa Borocio-
Ba (1,2-3; 2,5) u cB. antocrona ITana (1, 3; 1, 5: 2, 2; 2, 5; 2, 9). AKIIeHT Je-
JIaeTCsl Ha CIIaCUTeNbHBIX MocaeAcTBUSIX PoskmecTBa: obena Hal qepskaBoit
nuasona (1, 6; 2, 8), Hax cMepThlo U TieHMeM (1, 6), yiipasgHeHMe IIPOKJIS-
™ (2, 4), 06peKaBIIero poKIaBIIMXCS OT KEHIIMH Ha CMepPTh, UICTMHHOE

34 Riicker A. Die Lukas-homilien des hl. Cyrill von Alexandrien.S. 35; Reuss J. Lukas-Kommentare
aus der Griechischen Kirche. S. 54-56.

35 Riicker A. Die Lukas-homilien des hl. Cyrill von Alexandrien. S. 74; Tonneau R. M. S. Cyrilli
Alexandrini Commentarii in Lucam I. Versio. P. XIII.

36 3pecb 1 fanee B CKOOKaxX JAKTCSA CCbIIKM HA HOMEP FOMWMIMM U HOMEP [NaBbl MO Halleln
HyMepaumn.
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6orono3uHanme (1, 6), yceiaosnenne borom Otiom (1, 3) u mpumupenue ¢ Hum
BO Xpucre (2, 9) naaiiero yeaoBeuecTsa. B cuiry Toro, uto Xpuctoc — BO-
mioTuBIIniicst bor CinoBo, Ero 1jioTh M3HaYaabHO UMCTa OT CKBEPHBI U [eii-
CTBYIOIIIETO B HAC «3aKOHa rpexa» (2, 5).

PoxxmeHne Xpucra — 9TO OCylecTBIeHNe JpeBHero boxxbero cose-
ta (1, 2). HecyyaitHbl ¥ OTHeIbHbIE TOAPOOHOCTY €BaHTeIbCKOTO PaccKasa:
OHU SIBJISIFOTCS He TOIbKO UCIIOJTHeHEM BeTX03aBeTHBIX TpopouecTs (1, 4),
HO U caMU I10 cebe CTaHOBSITCS ITPeAMEeTOM TyXOBHOTO TOTKOBaHMS. Tak,
poskmeHye Xpucra 6e3 ueoBeuecKoro ceMeHy ITpoobpasyeT Hallle Oymyiree
poxnenue ot Cesitoro lyxa (1, 3). Iasg Xpucra He HAXOOUTCSI MeCTa B TO-
CTUHIIIE, TOTOMY UTO BOr He 06MTaeT B rpelllHuKax. Ero mososxkeHue B SICIn
(KOPMYIIKY [J1s1 CKOTa) YKa3bIBaeT Ha CKOTOIOA00Me TMaJiliero yeaoBexa
M Ha TO, YTO XPUCTOC — UCTUHHAS MUIA AJIs1 J0Aeii, BO3Bpallalomas ux
K YeJIoBeueCKOMY AOCTOMHCTBY (1, 7). OH 3ammchIBaeTCsl C HAMU BO BpeMs
Mepernucy, YToobl 1 HaM ObITh BIIMCAHHBIMM B KHUTY Bora OTlia (Tam xe).
Budneemckue nactyxu — o6pa3 mactoipeii LiepkBu, BO3BENIAIONINX MTOJTY-
YyeHHOe MMM 60KeCTBeHHOEe OTKPOBeHMe IpyruMm (2, 3).

[TpuHSATO CUMTATh, UTO «TONIKOBaHME» ObUIO HAIIMCAHO He paHee 430 T.,
MIOTOMY UTO B 63-71 TOMMJIUY €CTh SIBHOE CXO[CTBO C aHadeMaTu3mamu cB. Ku-
pwuia ipotuB Hectopusi®’. B HalllMX roMWIMSIX TaKske MOXXHO OTMETUTD
OTTOJIOCKY aHTMHECTOPUAHCKON MONEeMUKHM, XOTS U JOCTATOUHO CHIep>KaH-
Hble (2,4). Ho eiu 9Ta maTMpoBKa BepHA, TO YOUBJISIET, UTO IPU HACTONY M-
BOM YTBePKIeHUM MCTUHHOTO poxkaeHus o miotu bora Cinosa ot CBSITOM
IeBbl oTcyTcTBYeT E€ MeHOBaHMe boropoauiieii, craBiiiee HeOTbeMIeMO
TIPUMEeTO TBOPEeHUI1 CBITUTeNs, HauMHas ¢ 429 r. Ce. Kupwut Bo3gepxku-
BaeTCs OT ITOAPOOHOI0 00CYKIEeHMST 60TOCIOBCKMX TEPMUHOB, XOTS U 371€Ch
MOXXHO OTMETUTb XapaKTepHYIO IJis1 Hero TepMmuHonoruio: CI1oBoO poxkze-
Ho 13 cymHoctH bora u Otna (1, 2); Xpucroc — bor o ipupoge (2, 6; 2, 8);
Kak bor, OH MHOIT Ipuponbl, Heskenu TBopeHue (1, 5); Ero 6aroctb — 310
CBOVCTBO (~¥ul.a/ 1810v) BoskecTBeHHOII cynHOCTH (2, 7).

IIpUHIIUTIIBI U3TAHUS

B kauecTBe OCHOBHOII pyKommcy BbiopaHa Damas. 12/19, TOCKONbKY Ipe/i-
CTaBJIEHHBII B HEll TEKCT 06eMX TOMUJINIA COXpaHMIICS 6e3 yTpaT U BbIIJISI-
IUT MpeanouTUTeIbHee B CTlydyae HEMHOTHUX CYIIleCTBEHHBIX Pa3HOUTEHM
C APYTo¥ AamaccKkoy pykonuchbio. E€ myHKTyalus yaepykaHa, HO IpuBeeHa

37 Riicker A. Die Lukas-homilien des hL. Cyrill von Alexandrien.S. 58-59.
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K CTAaHAAPTHO JJ1s1 TIeYaTHBIX u3gauuit hopme. 3 nuakpUTUIeCKUX 3Ha-
KOB OCTaBJIeHbI IPM3HAK MH. 4. (CliamMe) U BepXHSIS TOYKa JIJIsI MapKUpPO-
BaHMS MeCTOMMEHHOTO cydhduKca XK. p. efl. U., IPUIACTUSI TTOPOALI 3aJTb,
yKa3aTelbHbIX MECTOMMEHMI U 151 pa3/IMIeHMs elll€é HEKOTOPbIX OMOrpa-
¢doB. Takke maércs pa3buBKa Ha ab63allbl M HyMepalus I71aB, OTCYTCTBYIO-
1Me B PyKONMCSX. B amnmapaTte npuBefeHbl pasHOUTEHUS 110 APYTUM CU-
puiickum pykomnucsam (Damas. 12/20, Add. 12165, Add. 12154)38, a Taoke
M0 CXOJIMSIM M3 TpPeuecKMX KaTeH M0 u3gaHuio Poiicca. Pycckuit mepeBof,
cIleslaH C CUPUICKOTO TEKCTa, C YYETOM COXPAHMBIIMXCS IpeuecKux dpar-
meHTOB. [Ipy nepeBoge nutat CBsilleHHOTO [TMcaHMsT MBI XOTS U UCIIONb-
30Ba/IX MMEIOIIVECS] PYCCKIE TIEPEBO/IbI, HO He CBSI3bIBAIN cebst He06X0-
IMMOCTBIO CTPOTO CJIEIOBATh MM, UTOOBI IepeaTh MX Hanbojee TOUHO,
COIJIacOBATh C OOIMIMM KOHTEKCTOM U C TeM, KaK CaM CBSITUTENIb [IOH/MAEeT
MIPUBOAVIMbIE M OMOJIEIICKIEe MeCTa.

ABTOD ceprmeuHo 6maromapuT nuak. Ceprust Kokyxoa u cBsii. Ceprust
Kuma 3a mpefocraBieHHbie GOTOKOIIMM PYKOTIVCE ¥ HEOIIEHUMYIO IIOMOIIbh
MIPU MIOATOTOBKE MYOIMKAIIUA.

38 Pykonunce Add. 12154 Ham noka HepocTynHa. PasHouTeHMs AN Heé NpuBOASTCS MO U3AAHMIO
Wabo (Chabot I.-B. S. Cyrilli Alexandrini Commentarii in Lucam |. Textus. P. 9) u yka3zaHusam
Opar>s (Draguet R. Addenda et emendanda ad fidem codicum // Op. cit. P. I11).
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Reu
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CokpaleHus

Damas 12/19

Damas 12/20

Add. 12165

Add. 12154

Reuss J. Lukas-Kommentare aus der Griechischen Kirche. Berlin: Akademie
Verlag, 1984 (TU; Bd. 130).

addidit — qo6aBiieHO (MCIOMb3YeTCsI B KPUTUUECKOM arlrapare)
I106aBIeHO (MCIIONB3YeTCsI B PYCCKOM IepeBojie)

omittit — npomnyiieHo (MCIoNIb3yeTcsl B KPUTUUECKOM arrapare)

MIPOMYIIEHO (MCTIOb3YeTCs B PYCCKOM MePeBO/e)
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[Tommmms 1]

Cesaroro Kupusia enuckona AnekcaHAPUN
o6ecena Ha PoxxpectrBo I'ocnmoga Hauiero mno njioTu
u3 ToakoBaHus EBaHrenusa ot Jlyku

1. BoLn10 yce 8 OHU me: 8blULIO noeeJieHue om Aeszycma Kecaps nepenu-
camo 6clo 8cejieHHY0. Jma nepenucs 0vla nepeas, Koz0a npasumesnem
Cupuu 6b11 Keupunuiti. Y nouwinu éce 3anucovléamscs, Kaxcowvlii é ceoli 20-
po0. Iodnsancsa xce u Hocug u3 I'anuneu, uz zopoda Hazapema e Hydero,
8 20po0 lasuda, komopelii Ha3vleaemcs Bugneem, nomomy umo ot 6si1
u3 doma u poda Jasuda, 3anucamscs ¢ Mapuam, o6pyuénnoro emy, Ko-
mopas 6vLn1a 6epemeHHd. Bolno jce: K020a oHU HAXOOUNUCL MAM, UCNOJI-
Huaucy OHu pooums Eii.  poduna Oua CeiHna Ceoezo IlepeeHua, u che-
nenana Eeo, u nonoxcuna E2o 8 sicau, nomomy umo He 6bL710 UM Mecma
8 20CMUHUE".

2. BnaxxeHHbIN TpopoK Vcaus, 03apsieMblii IPOCBelleHEeM, He OCTaBa-
SICb B HEBEIEHUY O BEJIMKOM TauHCTBe ENMHOPOIHOrO 1 MOYMTast JOCTOV-
HBIM yOMBJIEHUST COOBITVIE TOMOCTPOUTENBCTBA C TUIOTHIO, B3bIBAJI, TOBOPSI
Oty u Bory Ha HeGecax: I'ocnodu Bosce, npocnasnio Tebs, 8ocnor ums Teoé,
u60 Tol comsopu. uyoOHsle desia, cosem OpesHull u ucmuHHolii. Ja 6yoem, I'ocho-
Ju!® lasee, YTO 9TO 3@ COBET APEBHUIA, UCTUHHBII U UYIHBI — OOBSICHSIET
HaM 60KeCTBeHHbIi eBaHTenucT MoaHH, roBops: M Cnoso cmano niomoio.
DTO, IyMaro s, ¥ eCTh TO BEJIMKOE U MPOCIaBIeHHOE Uy/I0, U CIIaCUTeTbHOe
IIJIST HAC MICTIOJTHEeHYe BhIlTHero coBeTa. CioBo, KoTopoe mpocusiio u3 cyii-
Hocty bora u OT1ia, crano 1 CbIHOM YesoBeueCcKuM. BortoTumcs paay Hac
Tot, KTo 6ectenecen. Bumumbim ctai ToT, KTo o CBoeii mpupome He3pumM,
Benb Foza He euden Hukmo Hukozda®, mo cobcTBeHHOMY M3peueHuio Criacu-
tens®. Ocsa3zaembiM ctan Tot, Ko Heocsizaem. CHU3OIIEN B CBOMCTBEHHOE
HaMm Tot, KTo Bblllle BCero co3gaHus, U BCE TBOpeHMe HaxoauTcs y Hero
nop Horamu. [TosHaéTtcs B Tesie Tot, KTo Hemo3HaBaeMm kak bor. OH ucToiia-
eTCs® paay Hac, XOTSI M He OCTaBUJI TOTO, YTOOBI 6bITh EMY mOMHBIM. VITaK,
M3HavajeH COBeT 00 3TOM U BoJist Boskusi. Bempb 1 mpeskae BegomMo ObLIo,
IO OCHOBaHMSI MMpa, TAMHCTBO XPIMCTa, HO OTKPHIJIOCh OHO B TTOC/IETHME

a lk.2,1-7 b Uc.25,1 c UK. 1,14 d UK. 1,18 e Cp.®nn.2,7

39 OTMeTUM HETOYHOCTb CBATUTENS: CTPOrO rOBOPS, 3TO C/I0BA eBaHrenncTa,a He Camoro Xpucra.
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BpeMeHa BeKa, a UMeHHO: Korja 6bl1a mepBasi epemninchb B THM ABIyCTa Ke-
capsi, Kak TOBOPUT €BaHTeJIACT.

3. «Iloousncsa Hocug usz F'anuneu us 2opoda Hazapema e Bucpneem
3anucambca ¢ Mapuam, o6pyuénHoro emy, Komopas 6s11a 6epemeHHa,
1 OHa «poduia CetHa Ceoezo IlepseHua». HeBeposiTHoe poxkneHne EMma-
HYWMJIa, HeoObIYaiTHOE ¥ HEOBIBAJIOE!, I OHO He CJIe[lyeT 3aKOHaM UeioBeye-
CKO¥ mipupoppl, 60 poxmnaa Cesitas [leBa, He MPUHSB 3aUaTye YeioBeye-
CKOT'O CEMEeHM?, HO, BepHee, Korga npuilén Ha Heé [Tyx CesToit™ . M kakoBa
npudmHa 3Toro? HauaTok Bcex XpuUCTOC, STOT BTOPO¥ Agam, 1o ITucaHn-
SIMC, OBLT pOSKAEH TyxoM, UTOOBI M HaM IepenaTh 3Ty O6iarogaTs. 60 Haj-
JIesKaJio ¥ HaM MMeHOBAaThCS BIIpellb IeTbMI He UeJI0BeueCKMMU, HO, Bep-
Hee, Boxkummu, MoayunB B yesl BO3pOKIeHMe mocpencTBoM Jlyxa rnmpexmie
BO Xpucre, 0abst cman OH nepeeHcmeyouuM 80 8Cém, KaKk cKasaj Ipemy-
Ipbiii [TaBen. Hamucano ske: Bee, kmo nputsa Ezo, OH dan um enacms cmambo
demomu Boxcuumu, sepyowum 6o ums E2o, Komopoie He 0m Kposu, He 0m Xo-
meHus Myxca, Ho om boza poduniuce®. I Cam Xpucroc ckasan Herme: cmuHHO
2080p10 8aM, eCiU KMo He podumcst om 800u! u /Iyxa, He moxcem gotimu 6 Llap-
cmeue Bo xcue'. TloaToMy, Kax 51 ckasasl, Tot, KTo mepBeHCTBYeT BO BCEM, OKa-
3aJICsI HAUaTKOM TeX, KOMY HaJljieskajlo HeMHOTO CITYCTS CTaTh POKIAEHHbI-
mu Tlyxom CBSITBIM.

4. Vtak, Xpucroc poawics B Budieeme, korma ABTYCT ITOBeJTEN, YTOOBI
6buTa epBas mepemnuch. Ho uTo ke 3a Hy>Ka 6b171a, CIIPOCST, BEPOSITHO, UTO-
ObI ¥ 00 3TOM ciesia yIIOMUHaHMe TIpeMYIpblii eBaHTenucT? Kaxk s1 yTBep-
SKIAI0, OH Ha IT0JIb3Y ¥ IT0 HEOOXOIMMOCTHM YKa3all BpeMsl pOKIeHMS Halllero
Cnacuresns. 60 cka3aHo 1acom natpuapxa: He ympamumcs xce3n' om Hydel
U 803#0b U3 UpeC]1 e20, 00KOJIe He npudém omaoxceHHoe emy, u OH — uasHue Ha-
poooes. Bemb mabbl MbI Y3HAUII, UTO He OBUIO Y M3PAVIIBTSIH IIapst U3 TVIEMeHN

a Cp.Eep.11,11 b Cp.JIk.1,35 ¢ Cp.1Kop.15,47 d Kon.1,18 e MH.1,12-13 f UH.3,5
g bbiT. 49,10

i HeoOblyaliHoe U HebbiBanoe < Reu ii Ho, BepHee, korga npuwén Ha Heé Oyx Ceatoi < Reu
iii »xe3n: npasutenn d
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IaBuma, HO yTPaTWINACh Y HUX ITPABUTEIN, CITPaBEJIMBO YIIOMSIHYII OH' 00 yKa-
3e Kecapsi, TIOCKOJIbKY TOT MMeJl, HAKOHEIl, ITOf, CBOMM CKUIIETPOM BMecCTe
¢ mpyruvu u Vymeto. V160 Tak TIoBesiesT OH, YTOObI 6bI1a Iepemnich. BecbMma ke
MIPeayCMOTPUTEBHO GJIaroIpusITHAS ITopa Mepemnmcy mociana B Budmeem
Casatyio [leBy, 1abbl YBUIEIM MbI UCIIOTHMUBIIMMCS U IPYroe IIPOPOUeCTBO,
Benb HamMcaHo: M mot, Bug.ieem, dom Esppagdos, man met, umobsi 66ims cpedu
moicau Hyowi? 3 me6s MHe svitidem OH, umobbi Obims npasumeiem 8 Mapaune?.

5. Crano 6bITh, TaM «poduna» Cesitas [leBa «CoiHa Ceoezo». Heyskenn
TobKO ChiHa CBoero? Passe 6b11 OH OGBIKHOBEHHBIM U€/I0BEKOM, TAKUM,
KaK MbI, ¥ HU4YeM ApyruM He 6b11? OTHIONb HeT, roBOpuUT OH. A Koro BepHee
ponuna OHa, OTBeuaeT eBaHTeNuCT, roBopsi: OH — [lepBeHelr. Tak Kakoro ke
[TepBeH1a?' Bemb OHa He pro6Gpesia APyroro ChiHa, HO U BIIpe[b 6buia JIeBoii.
Ho pgaxxe ecniut poguna OHa Xpucra, ToO, HECOMHEHHO, MMeHHO Toro, 0 Kom
ckasain bor n Oren macom Tasuma: Ou 6ydem 38ams Mens: Tot — Omey Moti,
u A Iepseryem nocmasio E20, npessviuie yapeti 3emHoix". O HEM yrmomuHaeT
npemynpbiit ITaBes, roBopsi: Kozda xe On 6sodum IlepseHya 80 8ceneHHYI0,
Ou zoeopum: U da noknoHsimcs Emy ace aneenvt boxcuu®. [lanee, kak OH BO-
11EJ1 BO BceieHHY10? Jlesio B ToM, uTo OH ObUT BHE €€ He 10 MeCTY, HO, BEpHee,
1o ipupoze, 160 OH 6bUT APYTMM IT0 IIPUPOLE — 3a IIPeieiaMy TOTO, UTO eCTh
BO Bceli BcesieHHOI. Boiién OH B He€, Korga CTajl 4eJIOBEKOM UM 0Ka3aJcs eé
YyacThio*’ o npuumHe BoruioineHus. Y xots OH 6611 EquHopogHbiM 110 Bo-
SKeCTBY, HO 13-3a TOT0, uTo OH cTaj HaM 6paTtoM!, n3-3a 3Toro OH U HapEeK-
cs1 [lepBeHuieM, Beqib OH, Kak CKa3aJi 51, TepBeHCTBYeT BO BcéM. UTak, poau-
na Cesitas OeBa Toro, Kro sBistercst 1 E€é co6cTBeHHBIM ChHIHOM 10 TUIOTH,
u [lepBeHLIeM KaK yeyioBekK, U EquHOpogHbIM Kak bor.

6.1 O — CrracuTtens mupa® 1 JKusub!, KoTopblit 110 Bepe orpaB/ibl-
BaeT HeUeCTMBOTOf U 3arpakaaeT ycra 6e33akoHus". OH OTOTHAJ OT JKUBY-
VX Ha 3eMJIe 9TOI'0 MHOTOTOJIOBOTO 3MesI, 9TOTO JIOSKHOTO OOBMHUTEJIS BCEX
Hac. OH COKpYIIWI TrosoBbI 3Mest. OH yIIpa3gHWI TJIeHNe, TIOTPSIC IepsKaBy

a Mux.5,1 b Mc.88,27-28 c Esp.1,6 d Cp.EBp.2,11 e Cp.:MH.4,42;1UH.4,14 f VH.14,6
g Cp.Pum.4,5 h Cp.Mc. 106,42 j Mc.73,14

i + EBaHrenuct Reu ii Tak kakoro e lNepBeHua? < B

40  CxofHble BbIpaXXeHUS: «4aCTb MUPa» (MEPOG KOOHPOU) U «4aCTb TBOPEHUSY (MEPOG KTIOEWG) —
NPUMEHUTENBHO KO XPUCTY HEOAHOKPATHO BCTPEYAIOTCS KaK B PAHHUX TBOPEHUSIX CBATUTE-
N9, Tak U B €r0 aHTMHECTOPUAHCKMX TpakTaTax. CM.: Kupuan AnekcaHoputickud, cem. Ouanor
0 BoyenoBeyeHnn EanHopoaHoro / nep. ¢ ApeBHerpey., BCTyn. CT. u npumev. K. b. KOnaesa //
BB.2006.N2 5-6.C. 125. Mpumeu. 182.



A 48vb

B 51vb

36 MEPOM. ®EOLOP (tONTAEB)

K&\(\_—ulv:n oo riaxe o3, AN é_n (Am jul NADI O sy
| Qaane ﬁé{\av\c.t{é.nmom .l.\;t{\:ul'ﬁ.\:k\:zum\

= é o haalasn A ama .aa Ko\ ,;mar s
0o Ao I aarsn aml MnL WK asr ( Ao du
i K\ Al Lo ridv.u 1 Ly iAo i
~ o\~ oharimohs \C\oﬂ hom haois calay il i\
a1 ooia ad Luam 1Lh . ~asae Jushia ,oa) oian il
ity usi od cuas alw ., . mios (0 oica aia
L edu . (Lom s ,>ims (s A oo oo Kol
1 oma .oalaa fnal) i Ko el aams i
o0l AR L inari houdr oy usr.r{ 1Y vaien oars

.~y fhurar .~haaan

| & o . iz hans i Khaaor Lo Kom hul A 7

~ 1 Koassy am) .hiods v abhsy Chisss duishe
A ohied ad haod aars | AL i ol  modu aa
Fasdi L s Kol o1 Kie & . Kalsin eom edu  Jda
r«_.;;: L msahied . iass Koo oin) o

M\ a st &m;lv:m ner \C\oﬁ ~<aom .02\ ;o am <\
v-alum ~ianal ¥R Kool 1Al i .~aiod s nam 1a
~om haaohamy Khmdana . aldsdi rainl e aam)
ot AaL - ims Kom ia i s (s ) ohadn .~
oa¥and i s asavna Lo\ haashasy coaasa ,omonsds
~haaviinhen é hom K}\_—\Bv LAy dnsns —n <\
~a1u0i Ko am chsaneh Al Lelo sann il K\
<A\ ;i o y;morsdon Luarsoan o .oxnin) davia
ceals n\  r o Waeoi ps itwoda Khwaark oo

.e:m(
.wal.ico eaion nle

Traditio textus: AB

6,8 1nar] 1~ B
Expl.,1 walsian] @walliiac B

10

15

10

15



OBE TOMUNUN CBATUTENS KUPUNNA ANEKCAHAPUACKOTO HA POXAECTBO 37

cmepTtu. OH Ipeo6pasyeT CBOMICTBEHHOE HaM K TOMY, UTO ObLJIO M3HAYaTbHO.
OH 110 6;71aTOHATM YBEHYAJ YChIHOBIEHNEM paboB. OH — mup Haw?, 1o Iuca-
HMSIM, 160 MBI COEIMHIIINCH B pyKax bora 1 OTiia, ¥ TaKuM 06pa3oM Iosi-
BWICS JIj1sT Hac BxomP. Ilocemy Oa 8o3eecensimcs Hebeca®, Beb eClIN, KaK CKa-
3a;1 CaMm Xpuctoc, padocms 6GbIBAET HA Hebe 06 00HOM 2peuiHuUKe Kaouemcs’,
TO pa3Be He BepHO OyJeT ckasaTh, YTO MPUUMHON BCSIKOM paoCTy CTaJIo
IJ1s Hac BorwtoneHne bora CinoBa, Cnacures mogHebecHoi? Tak, pomwi-
cs CriacuTenb BeeX. Boinia ompacas om kopHs Hecceesa, B30OIIEN ygeme, 3TO
Onazoyxavue no3Hanus' bora u OTiia, B KOTOpOM 1 MbI CTAHOBUMCS CJ1a10-
CTBIO OJIaTOYXaHVST, NOMOMY Umo Mbl — Xpucmoeo 61azoyxaHues, Kak ckasasl
6nakeHHbIiT [TaBest. Ho Haxomym Mbl, uTo 1 Cam XpucToc rToBOPUT B IlecHn
recHeit: 4 — yeemok noneeoti, 1uaus 0oJMuH".

7. Ho «He 6bL10 um mecmay, TOBOPUT OH, «8 2ocmuHuuye». Heroctu-
SKMMBIN pokmaeTcs B reinepe. ITonaraoT B siciv Toro, Kro kak Bor mpe6si-
BaeT BO upeBe bora u Otua. He HaxoguT mecta ToT, KTo ocHOBaJI 3eMIII0.
160 Bce MblI O6bLIM B Tpexax, HO Bor He 06MTaeT B TeX, KOTOPbIE IO, TPEXOM.
OH HaIIIéN yeIoBeKa, KOTOPbIi ObIJI CKOTOM, Be[lb TOT CPABHUJICS C HePA3YyM-
HbLM CKOMMOM U ynodoobusica emy'. Boin OH )11 HUX B KauecTBe UMM, KOraa
Ero mosnoxkmiv B s1¢/i, UTOOBI OHM, TTIepeMEHSISI ITOAXOASIIIMIT CKOTaM 00pas3
SKU3HU, IOTHUMAJINCH K TTO00al0leMy YeJIOBEKY pasyMeHu0. Y ponuics
OH B IHU, KOrma OblIa mepenychb; 3ammcbiBaics ke OH ¢ HAMM Ha 3eMJie,
KOTI[Ia CTaJl INIOThI0, YTO6KI MblI uepe3 Hero 1 oT Hero 060raTuimch BhIIIHEI
u Ha Hebecax IMepernchio — TOi, UTO B KHUTre boxkueii. Tak 4To XogaTaem
BCSIKOTO 6J1ara cTasio AJis Hac BouenoBeueHue bora CioBa. BocxBaium, Boc-
MOEM, BO3JaAMM C1aBYy, BO3bMEM AYXOBHbBIE KEPTBOIMIPUHOIIEHMS U BOMAEM
BO ABOpbI Ero — oueBuaHo, yTo Xpucra. Yepes Hero 1 ¢ Hum bory u1 Oty
w1aBa u fepkaBa co CBATbIM IyXOM BO BeKM BEKOB. AMIHb.

3akoHumIach [6ecena) cesaroro Kupusna.

a Ed.2,14 b Cp.:Eep.10,19;2Met. 1,11 ¢ Mc.95,11 d /ik.15,7 e Wc. 11,1 f 2 Kop. 2,14
g 2Kop.2,15 h MecH.2,1 j Mc. 48,21
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[Tomunus 2]

Toro ke cesaToro Kupmniia 6ecena Bropass Ha PokmecTBo
u3 TonnkoBaHus EBaHrenus ot JIyku*!

1. M nacmyxu 6vsL1u 8 moti cmpaHe, 600pcmays u cooepyca HOUHYI0 cmpa-
ey y cmada ceoezo. U anzen I'ocnodeHs npuuién Kk Hum, u caaea I'ocnoous
ocusIa ux, U OHU yCmpauuiucs cmpaxom eeauxkum. M ckasan um ameen:
He Oolimecs, U60 6om s 61A208eCMBYI0 8a4M PAOOCIb 8€JIUKYIO, KOMO-
pas 6ydem ecemy mupy*?, umo poouics eam cezo0Hsa Cnacumens, Komo-
potii ecmb Xpucmoc I'ocnods, 6 2z0pode Jasuda. 1 6om eam 3HameHue: bl
Hatidéme MnadeHuya cnenéHamozo u nexcauiezo 8 Aacisnx. M enezanto no-
ABUIOCH C aH2eI0M MHONCECINBO B0UHCINEA HEOECHO20, KOTNOpPble 860CX6A-
asau boza u 20eopunu: Cnasa 6 sviiunux bozy, u Ha 3emie mup, 8 ueno-
eéexax o6nazoeoneHue! H 6b110: Koz0a omouiu om HUX aHzejasl Ha Hebo,
nacmyxu cmanu 2080pums dpyez opyey: notidém do Bugaeema u nocmo-
mpuM Ha 1080 3mMo, Komopoe 6st10, Komopoe I'ocnods 6038ecmui HaM.
U oHu nocnewro nowiu u Hauwu Mapuro, u Hocuga, u Mnadenua, Jie-
Jcauiez2o 8 AcnAx. Yeudes jce, OHU 8036eCMUIU C/1060, CKA3AHHOE UM
006 a3mom Jumsamu. U ece ycaviuiasuiue yousuiucs momy, 4mo 0si1o cKa-
3aHO UM nacmyxamug.

2. OmaTh HavyaJioM' CJIOBa K BaM Ja GYAeT y MeHs TO, YTO HalMCaHO
B KHUTe 11canmoB: [Ipudume, o3padyemcs I'ocnody, eocnoém boey Cnacumeio
Hawemy®. [Tocemy, Ero mMes 171aBoji Halllero jmka, Ioropopum o Ero ceep-
HIeHMSIX ¥ TIoBeiaeM 06pa3 6/1aroMCKyCHOTO IOMOCTPOUTENIbCTBA, KOTOPBIM
OH crac mogHe6eCcHy0, Bo3jarast Ha Kaxkmoro uro Ero mapcTsus, 1o cripa-
BeIJIMBOCTU JOCTOIHOE yauBieHus. ViTak, BocrieBaeT 6/akeHHbIN J{aBu
Y TOBOPUT: Bce HapoOdsl éocniewjume pykamu® v CHOBa IpuOaBJisisg K STOMY:
Iotime pa3zymHo, soyapuics boz Had Hapodamu®. Beob 10 MpUINYHEeIIes

a Jik.2,8-18 b MNc.94,1 c MNc.46,1 d MNc.46,8-9

i onaTb HayanoM: HayanoM xe C

41 Cnoeo cBstoro Kupunna apxuenuckona AnekcaHapuu 13 TonkoBaHus EBaHrenus ot Jlyku.
O poxaeHuu Cnacutens Hawero no naotu C.

42 Takoe uTeHue «BceMy MUpY» (ks cala\) 3acBupeTenscTBOBaHO B CHpUiickom TekcTe Ho-
BOro 3aBeTa, Kak B lNewunTTe, Tak U B CTapO-CUPUIACKONM Bepcuu. B rpeveckom Tekcte Hosoro
3aBeTe 06blYHbIM YTEHUEM ABMSETCS 34ECh KBCEMY Hapoay» (TravTi TG AaQ).
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LBE TOMWUJIUWN CBATUTENSA KUPUNNIA ATEKCAHAPUNCKOTO HA POXAECTBO 41

Bory' mpemMyapocTy COBEpPIIMIOCH TAMHCTBO XpucTal, eciav MCTUHHO —
a 3TO0, HECOMHEHHO, McTMHA, — uTo OH, 6ymyun Borom u T'ocriogom, seuics
Ham?. U, 6ymyum 8 o6pase Foea u OTiia 1 uMest HeCpaBHEHHOE TTPEBOCXO]I -
CTBO HaJi BceM, IPUHSLT 06pa3 paba®. Ho maske tTak OH 6611 Borom u 'ocro-
noM. Benb OH He mpeKkpaTu1 ObITh TeM, ueM OH ObIJI.

3. 1 uro Ero poskaeHuIo 1o TJIOTK U YIIOA06IeHNI0 HaM Haijieskano
OBITH B CBOE BpeMsl, el Mpeske MPOBO3IIAIIA JIUK CBSITHIX IIPOPOKOB.
A MOCKOIBKY YaeMoe MPUIIIO K UCIIOTHEHNIO, pa3yMHbIe CUJIbI GaroBe-
CTBYIOT Ero OTKpbITOE 1 3pMMOe SIBJIeHMEe B STOM MUPe, U IIpeXie MPOUnxX —
racryxam B Budiieeme, n oHu'! 66111 HAUATKOM BBOJMMBIX B TAMHCTBO. 3a-
MeTb ke CHOBa 06pas, yKas3yIoIlIuii Ha UCTUHY, Belb TYXOBHBIM MaCThIPSIM
oTKpbuI Cebst XpucToc, YToObI OHM 6J1arOBECTBOBAIN APYTMM, Kak M TOTHAII -
HIMe TIACTyXY TTOJTy4yaiy HacTaBjieHue B KacaromieMcs Ero tanHcTBe OT CBSI-
TBIX QHTEJIOB ¥ Gekayi BO3BEIIATh CBOUM ApPY3bsiM'. MITak, aHTe/Tbl HauM-
HalT npornosenu o Hém 1 npocnasisioT Ero kak bora, KoTopsiit uygHbIM
06pa3oM poauICs Io MIoTH".

4. Ho ckaskeT, BEpOSITHO, Ha 9TO KTO-HUOYIb 13 HeBepylomux'i: «OH
nmocesne 6611 MiageHiiem, KoTopblii HbIHE pOAMIICS, CTIeJIEHAT U JIEXKUT B SIC-
nsx. Kakmm Tora 06pa3om 3Tu BBIIIHME CUITBI ITPOCIaBisioT Ero kak Bora?»*
[TpoTB HUX Ja BO3ABUTHETCSI CJIOBO OT Hac. [To3Hali, O YeJIOBEK, ITyOMHY
TaMHCTBA, Beab'i 6611 Borom B 06/11Ke TakoM, Kak Hail, OH — ['ocrionb Bce-
ro B o6pase paba, MOCKOJIbKY HeoTbemsieMa y Hero ciaBa rocrioncraa. Ypa-
3yMei1, YTO BOIIOTWICA EnvHOpOonHbI, KOTOPBI IIPUHSIL 3TO POXAEHNe
ot JKeHblI pagy Hac, 1abbl paspeuInuThb TO MPOKIIATIE, UTO ObUIO Ha ITepBOIi
sKeHe, MO0 eii 6bUT0 CKa3aHo: B neuansx 6ydeuis mol poxams demelic. Bensb mo-
CKOJTBKY OHM POYKaJIM Ha CMEPTh, TOCTONIbKY IPMOGPeTaIy 3TO SKaIo mevaim™,

a MNc.117,27 b ®nn.2,6-7 ¢ bbiT. 3,16

i bory: Xpucty C ii TauHcTBO XpucTa: 3o cBaToe TanHcTBo € iii M OHM: nacTyxu Reu iv B Ka-
catowemcs Ero TauHcTBe < Reu v cBouM apysbam: apyrum Reu  vi + ot XXeHbl C Reu  vii 13 He-
Bepytowmx < C  viii Begb < C  ix ckopbu: cmepTn C

43 JT0 HanmoMMHaeT cnoBa Hectopus, Kak Mx nepefasan Ha 1-m pesHum ddecckoro (I BceneH-
ckoro) Cobopa ®PeonoT AHKMPCKUIA: «He cnefyeT roBopuTb O ABYXMECSYHOM WM TPEXMECAY-
HoM bore» (Gesta Ephesina. Act. | (CPG 8675) // ACO 1,1, 2. P.38).
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Ho Tak xak JKena popuia no ot EmMmanymita, KoTopslii siBisieTcst UCTUH-
Ho¥t' JKM3HbBI0, pa3pemmiach CUia MPOK/ISTHS, ICYe3JI0 BMECTe CO CMEPTHIO
U TO, YTOOBI MaTepsIM Ha 3eMJie POKaTh' B Imevasix*.

5. Xouerb y3HaTh TAKKE IPYTYIO IPUUMHY STOT0? BCITOMHY TpeMyaporo
[TaBsna, KOTOPBIIT Hammcan o Hém: Beccusiue 3akoHa, 8 Komopom oH ociabesan
us-3a naomu, (npekpamusocs, kozda)*> boe, nocnas Coina Ceoezo 8 nodobuu
nJI0Mmu 2pexa u no npuuuHe 2pexa, ocyousi zpex 60 njomu umobst onpasdaHue
3aKOHA UCNOJIHUIOCL 8 HAC, He NOo naomu xodauwjux, a no dyxy?*. Tak yTd o3Ha-
YaloT ero ¢J10Ba, uTo ChIH OBII ITOC/IAH B MOA06MY IIOTH Tpexa? JIeyio B TOM,
YTO B UJeHaX Halllei IIOTH TaujICsI 3aKOH Ipexa 1 6bIJI0 HaCaXKIeHO MOCTbhI-
Hoe aABMKkeHMe rmoxoreii. Korma ske C1oBo Boskue cTasio mioThioP, To ecTh ue-
JIOBEKOM, 1 IIPUHSJIO TT0061e ¢ HaMu, Y Hero 6b11a II0Th CBSTAsI M ITOUCTH-
He uucTas BO BcéM. U xotst OH 6611 B IIOJ00MM HaIllei TUIOTH, HO, C APYTOii
CTOPOHBI, HE TaKMM, KaK oHa. Bemb OH!! 6T CBOOOZIEH OT CKBEPH, OT TeX
IBYDKEHUI, YTO MIPUPOKAEHDI HAIIEMY TETY* U OT CKIIOHHOCTH, BJIEKYIIEl
HAac K TOMY, UTO He ITof06aer.

a Pum.8,3-4 b Cp.WH.1,14

i uctuHHoi < C i + Bnpenp C iii + BnonHe C

44 OTMeTMM fBHYIO Napannens K 3-My nocnauuio ceT. Kupunna Hectopuio (CPG 5317) — ooHomy
13 K/HYEBbIX TEKCTOB BPEMEHW HECTOPUAHCKOrO cropa. TaM OH Takxe YTBEpPXKAAEeT, YTo B po-
XaeHuun no nnotu bora CioBa ynpasaHAeTcs NpoKNsTUeE, OCYKAABLUIEE 3eMHbIE TeNa Ha CMepTb,
PaBHO KaK M U3peyéHHblit B bbiT. 3, 16 npurosop xxeHe (Cyrillus Alexandrinus. Epistula 17,11 //
ACO 1,1, 1.P.40). B cB0€ Bpemsi Mbl COCNANMCh HA 3TO MECTO B NMOATBEPXKAEHUE TOro, YTO CBT. Ku-
punn yuun o 6e3bonesHeHHoCTM popos CBsTol [leBbl, nonaras, u4to cnoBa: B neyansax 6ydews mol
poxame demeli — noApasyMeBatoT poaosble Mykun (Deodop (fOnaes), uepom. u dp. Kupunn, csT.,
apxwuen. Anekcanapuiickuii // 3. 2014.T. 34. C. 279). [pnxoauTcs NpU3HaTh 3T0 OLIMOOYHBIM.
M3 HacTosiwe rommunum elwé 6onee HarnsAHO BUAHO, YTO NOZ STUMM NeYansMu CBSTUTENb NO-
HUMaeT He pOAOBble MYKM, HO FOPeYb OT TOrO, YTO POXAAEMbIi NNoL 06peyéH Ha cMepTb.

45 [laém nepeBoj, COOTBETCTBYHOLMIA NOHUMAHMIO 3TOr0 CTMXa cB. KupunnoM B ero «Tonkosa-
HuK Ha MNocnanue k Pumnanamy» (Cyrillus Alexandrinus. Fragmenta in epistulam ad Romanos
(CPG 5209) // Pusey Ph. E. S. P.N. Cyrilli archiepiscopi Alexandrini in D. loannis Evangelium.
Vol. 3. Oxonii, 1872 (Bruxelles,"1965). P. 211).

46 MNerH CMUT yKOpsieT CUPUICKUX NEPEBOAYMKOB 33 AYPHOE UCTONKOBAHWE MbICU CBATUTENS,
KOTOPbII He y4un, 4To Bo XpucTe He 6bl10 NPUPOAHBIX ABUXKEHMI TeNa, HO YTO He Oblno Tex
[BUXXEHWI, KOTOPbIe BIEKYT K TOMY, 4TO He nogobaet (Payne Smith R. A Commentary upon
the Gospel according to S. Luke. Pt. 1. P. 14). OnHako npeacTaBnseTcs, YTo CMPUICKUIA nepe-
BOAYMK BMOJIHE KOPPEKTHO Nepeaan TEPMUH «BPOXAEHHOE ABUXKEHUE» (EPQUTOV Kivnua),
HEOLHOKPATHO BCTPEYaILLMICS Y CBATUTENS, KOTOPbINI, CKOpee BCero, U Hbin 34ech B rpeye-
ckoM opuruHane. CB. Knupunn 06bl4HO MOHUMAET NOA 3TUMU BPOXKAEHHBIMU ABUXKEHUAMUS B>
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6. ITosTomy, KOraa Thl BUAMIID CITeJIEHATOTO MiiazeHIia, He OCTaHaB-
JIMBACS CBOEN MBIC/IbIO TOJIbKO Ha Ero poxkaeHuu 1o IioTu, HO B3jeTait
K co3epiiaauio Ero 60roiemnHoi craBbl, BOCKPBIIAI CBOM yM!, TOTHMMACS
K Hemy'' Ha He60. Taxk ThI y3puillb Ero Ha IpeBbICIIPEHHMX BbICOTAX MMEIO-
MM BbIcouaiiinyto ciaBy. Tl yBuauiib Ero, cudsiwezo Ha npecmoiie 8bico-
KOM U npego3HecéHHOM?. Thl YCIIBIIUIITE cepadMoB, ciaBsinux Ero 1 roo-
PSILIMX, YTO TIOJTHO HEOO0 U 3emis1 c1asst E20°. BbIIO ske 9TO 1 Ha 3eMJie, Beib
caBa Boxkimst o3apuia U macTyxoB, U ObIIIO MHOXMceCI80 60UHCMaEa Hebec-
HO020, craBsero Xpucra. Tak uTo 6bII0 3TO TEM, UTO U3 PEBJIE TPOBO3T/IA-
1rayiock racom Mowcest: Bo3gecenumecs, Hebeca, emecme ¢ Hum, u 0a nokyo-
Hsamcst Emy ece coiibl Boxcuu®. Beb X0TSI pOsKAaINCh MHOTME CBSIThIE TIPOPOKA
B CBOM BpeMeHa, HO HM OJMH M3 HUX HUKOTIA He MTPOoIaBJISIICS T/IacCOM aH-
resioB. 1160 oHM ObUIM JTIOAbMMU M B CBOMICTBEHHOM HaM COCTOSTHUM, BEP-
HBIMU CTYSKUTEJISIMY Y HOCUMTEJISIMU ITOJyYeHHbIX oT Hero cios!. Xpucroc
ke He Tak. MI6o OH — Bor u l'ocnions, 1 ToT, KTO Mochu1aeT CBITHIX ITPOPO-
KoB. Kak roBoput mncanmonesel: Kmo cpasuumcs Ha oonaxax ¢ I'ocnodom,
u kmo ynodobumcs I'ocnody é coiHax boxcuux?® Bemb eciv HaM, HaXOISIIIVIM--
CS1 TIOJT, IPMOM IIPUPOITHOTO pabCTBa, B MOPSIAKE 6J1arofaTyi IpeaoCcTaBIeHO
oT Hero nms cbiHOBCTBA, TO XpucTOC — (ChIH) MCTUHHBIN, TO ecTh CbIH bora
u OT1Ia IT0 IPUPOJIEe, Jaske KOTIa CTall IJIoThIo. Mi6o OH ocTasics, Kax s cKa-
3aj1, TeM, ueM OH ObII, Jaske BOCIIPUHSIB TO, ueM OH He ObLI.

7. A UTO cKa3aHHOE MHOI0 — MCTUHHO, OTISITh YAOCTOBEPUT MTPOPOK
Ucaus, roopsi: Ce, Jesa 60 upese 3auHém u Hapekym ums E2o EMmaHyu.
Macno u méo 6ydem OH exkywams. IIpexcde, Hexcenu OH ypazymeem unu® 83oi-
wem nykasoe, OH 8vibepem dobpoe, nomomy umo npexcde, Hexcenu Jums ypa-
3ymeem 0ob6poe unu 3710e, OH He NOBUHYeMCs JyKagcmay mem, umo u3bepém
0o6poec. 1 pa3Be He OUEBUIHO BCSIKOMY, YTO HOBOPOSKIEHHOE AT, HE MIMe-
IolTee TI0 BpeMeHM U TI0 BO3PacCTy CUJIbI UYTO-TMO0 IMTOHMMATh, HECITOCOOHO
K pas3JIMYeHuIo Xymoii M Jo6poii Beln? Beab OHO COBCEM HMYETO He 3HaeT.

a Nc.6,1 b Uc.6,3 c Brop.32,43 d MNc.88,7 e Uc.7,14-16

i BOCKpbINAN cBOM yM < Reu ii K Hemy<Reu iii cnyxutensiMu u HoCUTENSMU NONYYEHHbIX OT Hero
cnoB: cnyxutensamu boxunumu Reu  iv munu < Reu

P> Te TenecHble ABUXXEHUS], YTO BAEKYT KO FPpexy U HEYUCTbIM YA0BONALCTBUAM. OHM BOLLAM B NpU-
pofly YenoBeka nocse rpexonafeHns U SBASKTCS NPOSBIEHUEM 3aKOHA 2pexd, AeNCTBYIOLLErO,
no cnoBam cB.anocrona asna, B UneHax Hawero Tena (Pum. 7,23). Cm. vanp.: Cyrillus Alexandrinus.
Fragmenta in epistulam ad Romanos // Pusey Ph. E. S.P.N. Cyrilli archiepiscopi Alexandrini in D.
loannis Evangelium.Vol. 3.P. 191,202, 213; Idem. Epistula 45,9 (CPG 5345) //ACO 1,1,6.P.155.
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Onnaxko B CriacuTesie Bcex Hac! Xpucte 6bIJI0 BeTMKOE U HeGbIBAJIOEe Uy,
Beab OH, 6ymyum enié MiageHIieM, BKYIIaI MacIo U MEQ. [TOCKObKY kel
OH 6611 Borom, HeM3peueHHO BOUETIOBEUMBIIMMCS, TO 3HAJI TOITBKO 106poe
1 6bIT CBOOO/IEH OT TOTO JTYKaBCTBa, YTO YMECTHO'! B TIOASX. A 3TO — CBOIA-
CTBO MIPEBBIIIAONIEI BCE CYIITHOCTM, Be[lb IPMPOIHOE, He3bI6IeMoe U He-
MTOIBYKHOE 0GP0 IMomo6aeT cOGCTBEHHO €ii 1 TOJIBKO €1, M60 HUKMo He OJ1az
Kpome kak 00uH boz?, 1o nspeuenuo Camoro Criacuress.

8. Xouelb YBUAELTD U APYroe MpeBOCXOACTBO 3TOro MnaaeHua? Ctpe-
MUIIbCS YBUAETD, UTO bor 1o mpupoge — Tot, Kro ro minotu ot XKensi? Ypa-
3ymeit, 4To ToBOpuUT 0 HéMm mipopok Vicausi: ¥ npucmynun s K npopouuye,
U OHa 3auana oHa u poduna ceiHa. M ckasan mHe I'ocnodv: Hapeku ums emy:
“Cropo nneHsti, 6bicmpo pacxuwiaii”, ubo npexcde, Hexceau OumMs Hayuum-
€S HA3bl8AMb OMUA UIU MAMb, OHO 803bMEM cuny Jamacka®. Benb ToTuac,
Kak poamics XpUCTOC, Havuajia pacXuInaThCs cuiia amasona. 6o caysku-
u eMy B Jlamacke, ¥ MHOTO ObIIO Y HETO TaM TeX, KOTOpPbIe TTOKIOHSIINCh
emy. Ho Bo BpeMmst poxknenusi oT CBATO¥ JleBbl Hauaia COKPYIIAThCS U CiJia
€ro BJIaAbIuecTBa. Bemb GbIIM YIOBIEHBI B TO3HAHME VICTUHBI T€, KOTOPbIE
U3 SI3bIYHMKOB, YbMM HAUYaTKOM U MTePBbIMU ObUIN T€ BOJIXBBI, UTO ITOCIIE-
HIVJTY C BOCTOKA B Mepycaimm, Korma He60 ObIJI0 MM TaifHOBOIIIEM U 3BE3-
Ia HacTaBHMKOM. [ToaTomy y3pu Ero He Kak MiageH1ia, mpoCTO JiesKalllero
B SICJISIX, HO B 9TO¥ Hamielt Huiete y3pu Toro, Kro 6orat kak bor¢, B ycio-
BusX" uejoBevecTBa y3pu Toro, KTo BblIllle JKMBYIIMX Ha HeGecax' 1 ITO3TO-
MY IIpMHMMaeT CJIaBOCIOBME AaXKe OT CBSIThIX aHTEeJIOB.

9. KakoBa >ke" Ta xBaje6Hast mecHb? «Cnaed, — roBopsT oHu" —
6 eviiHux boey, u Ha 3emne mup, 6 uenogekax 01azoeoneHuex». i6o aH-
TeJIbl M apXaHTeJIbl, [IPeCTOJbI U TOCIIOACTBA, M 9T cepadMMbl, KOTOPbIE,
B CBOIO OUepe[b, BhIllle uX'i, coxpaHssl onpeneeéHHblil UM UMH, ITpe6bIBa-
10T B Mype ¢ borom. Benb oHM HUKOMM 06pa3oM He MPOITyCKAIOT YTOIHO-
ro EMy, HO yCTOIuMBO Mpe6bIBAIOT B TPABETHOCTY U CBATOCTU. MbI ke, He-
CUaCTHbIE, TPOTMBOIIOCTABJISISI M3BOJIEHUSIM Biaibikyt COOCTBEHHBIE ITOXOTH,
okasaych 1151 Hero B umHe Bparos. Ho aTo pasperieHo uepes Xpucra, u6o
On ecmb mup Hawd. Bexs O coueTan Hac uepes Ce6st ¢ Borom u OTiioM, yoanus
MPOYb TBOPSIIIMI BpaskAy IpeX, OIPpaBibiBasi 10 Bepe, TOKa3bIBasi CBSITbIMM

a Mk.10,18;/1k. 18,19 b WMc.8,3-4 ¢ Cp.2Kop.8,9 d Ed.2,14

i Bcex Hac: HaweM C ii nockonbKy xe: Beflb NOCKONbKY Reu iii ymecTHO < Reu iv + Hawero C
V B yCNnoBusx yenoseyectsa — Toro, KTo BbiLle XuBYLWMX HA Hebecax < Reu vi +6bina C Reu vii ro-
BOPAT OHM < Reu Viii v apxaHrenbl, NPecTosbl U roOCNOACTBA, U 3TN cepaduMbl, KOTOPbIe, B CBOKD
oyepe/b, Bbllle UX: U BCe BbllHKE Cunbl Reu
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Y HEIIOPOYHBIMM' ¥ Ha3bIBasI OJ1U3KUMU OBIBIIUX 0aJ1€K0?, HO U IPYTUM 00-
pa3oM CO3[1aB [IBa HAPOMA 8 00H020 HOB020 UeI08eKa, MBOPsl MUP VI TIPUMU-
pUB 060ux 8 00HOM meJie ¢ OToM. Benb Bor 1 OTel 6;1ar0BOINIT 8032/1A8UMB
6cé® B HéM, cBSI3aTh C BBIIIHUMM HVSKHUX U IBUTh OTHUM CTaZOM TeX, KO-
TOpbIe Ha Hebe U Ha 3emJiet. ITak, cTas Il Hac MUPOM U 61aroBoIeHVEM
Xpucroc. Uepes Hero u ¢ Hum Bory u Otiy ciasa' u gepskaBa co CBSITbIM
IyxoM BO BeKU BEKOB'. AMUHb.

3akoHUMIMUCh [6ecenpl]” cBaToro Kupusmia Ha PoskznecTBo'.

a Cp.EG.2,13 b Ed.1,10 c Ed.1,10

i NMOKa3blBasi CBATbIMM M HEMOPOYHbIMU < Reu i +nyecTb C iii BO Beku BekoB: BO Bekn C iv 3a-
KoHumnnmch (6eceabl) A: 3akoHumnacs (6ecesa) B v 3akoHumnocsk (cnoso) ceatoro Kupunna Ha Pox-
nectso Cnacutens Hawero no nnotn C
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